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ВВЕДЕНИЕ
Экскурсия «Литературные места улицы Рубинштейна» входит в цикл пешеходных экскурсий «Литературные места отдельных улиц, площадей, районов Санкт-Петербурга». Продолжительность экскурсии -  30 минут. Маршрут проходит по четной стороне улицы Рубинштейна и предполагает шесть остановок: у дома № 16 (объект показа – дом № 7), у дома № 26 (объект показа – дом № 13), у дома № 28 (объект показа – дом № 15​​​​–​​​​​​17), у дома № 36 (объект показа – дом № 23), во дворе дома № 38 (объект показа – дом № 38) и у дома № 40 (объект показа – Пять углов). 
Целевая аудитория экскурсии – подростки и молодежь 16–18 лет, изучающие русскую литературу. Ввиду небольшой ширины улицы, рекомендуемая численность группы – 10–15 человек.
Цель экскурсии – ознакомить учащихся с литературными местами улицы Рубинштейна. Для достижения этой цели авторами проекта были поставлены следующие задачи: показать здания, в которых жили и работали поэты и писатели, внесшие свой вклад в русскую и советскую литературу; рассказать об архитектурных особенностях зданий, являющихся объектами показа; воссоздать исторические события и атмосферу времени, к которому относится рассказ; заинтересовать экскурсантов в дальнейшем изучении истории и культуры Санкт-Петербурга. 

При написании данной проектной работы были использованы научная, научно-популярная, учебная и справочная литература, а также электронные ресурсы, посвященные проблемам топонимики, краеведения и петербурговедения. Основными источниками, раскрывающими тему проекта и дающими наиболее полное представление о значении улицы Рубинштейна в литературной жизни Санкт-Петербурга и России, являлись следующие издания: «Городские имена сегодня и вчера: Петербургская топонимика» (Сост. Алексеева С.В., Владимирович А.Г., Ерофеев А.Д. и др.); Измозик В. С., Лебина Н. Б. «Петербург советский: «новый человек» в старом пространстве. 1920 – 1930-е годы (Социально-архитектурное микроисторическое исследование)»; Горд Т. «Фотоистории от Татьяны Горд»; Горд Т. «Авангард в архитектуре Ленинграда»;  «Улица Рубинштейна (Санкт-Петербург) // Википедия – свободная энциклопедия».


Авторы экскурсии «Литературные места улицы Рубинштейна» выражают глубокую признательность фотографу и краеведу Татьяне Горд за искренний интерес к проекту, а также за предоставленную информацию и фотоматериалы.

ЭКСКУРСИЯ «ЛИТЕРАТУРНЫЕ МЕСТА УЛИЦЫ РУБИНШТЕЙНА»

	Содер-жа-тель-ная часть по оглав-лению
	Текст на иностранном языке
	Синхронный перевод на русском языке
	При-ме-чание

	1 оста-новка.
Всту-пи-тель-ное слово
1 оста-новка.
Дом 
№ 7.

	Dear ladies and gentlemen, welcome to Rubinsteina Street named after one of the greatest Russian composers and the teacher of Petr Chaikovsky, who is, maybe, even more famous than Rubinstein himself. 
The biggest part of his creative life passed in House 38, and anyway we're going towards it, but after all, the main purpose of our visit is to shed light on several episodes of the literary life happened in this street, as a lot of writers and poets, left their traces here. 
Well, let's start and see how many interesting things the history has left for our inquiring minds to lacerate!

Look over there! Yeah, at that cragged house. What do you think it can be? It is a Tear. No, not a tear of the Homeric laughter, as you may think looking at its weird and odd design, but "A Tear of Socialism" – this bright nickname was given to this building, which, by the way, was created specially for engineers and writers. In fact, it was erected in order to eradicate the "old way of life" – for many people any of its element was a terrifying reminder of the former imperialistic regime which brought a great deal of real blood and tears to the majority of the citizens of the Russian Empire, so young engineers and writers just wanted to start a new life with creating this new-typed building (5, 11). They actually wanted to make it better, but the things went as they always used to...

The main idea of the project was to create a cooperative variant of people's mode. In fact, we can find the examples of the same communes in the world history, but it was actually in the Middle Ages. As we all know, few people thought about personal comfort and convenience at that time. The young volunteers in the thirties of the twentieth century didn't consider that fact, and "A Falanster didn't ever come of 7 Rubinstein", as one of the "tear" dwellers sadly said. You may probably ask what Falanster I've just mentioned, so I think I should tell a little more about that phenomena of the utopian architecture. 
The name "Falanster" means a special type of palace designed to be the center of a big stand-alone commune being a home for about two thousands people. It consists of three parts – the central part and two wings. The central part is reserved for leisure and intellectual work. It consists of dining rooms, living rooms, libraries and studios. In one of the wings there are shops and other premises for noisy activities. Nurseries are also situated here, as children are supposed to make noise during games. The other wing was designed as a large hotel with ballrooms and halls for meetings with guests. However, no commune stayed well longer than twelve years, and our case wasn't an exception. 
Even such a confirmed communist as Olga Berggoltz, who lived here from 1932 tо 1943, admitted that it was a bit strange to work a way for the light future with only one kitchen and one toilet for the floor, and the bathrooms which were only at the end of the common gallery. And it was only after the redesign that each flat received its own kitchen, bathroom and toilet (9). 

If to speak about the style in which this wonderwork was made, we have to recall the earlу constructivism. The main feature of this primordially Soviet style was its rigidity as well as geometric and laconic forms and exterior. As you see, all the requirements are considered, especially geometry...

But even the geometry can be different. Look at this square memory table on the wall! Olga Bergholz... From 1932 to 1943... Yes, during the terrible siege of Leningrad she lived here. Starvation, cold, bombings, destruction, the tragic death of her husband – and she went on writing her poetry. And it is here that she created "February Diary" and "Leningrad Poem" - her best poems which were dedicated to the defenders of Leningrad (12,13).

But Rubinsteina Street had brighter days! Let’s proceed and you will see it with your own eyes.
	Дамы и господа! Добро пожаловать на улицу Рубинштейна, получившую своё имя в честь одного из величайших русских композиторов, а также учителя Петра Ильича Чайковского, возможно, даже более известного, нежели Рубинштейн собственной персоной. Большая часть творческой жизни Антона Григорьевича прошла на этой улице, в доме тридцать восемь, и мы к нему ещё подойдём, но, вообще-то, цель нашего визита – пролить свет на некоторые моменты литературной жизни на этой улице, ведь множество поэтов и писателей оставили здесь свои следы. Давайте же начнём и увидим, сколько интересных вещей оставила история на растерзание нашим пытливым умам!
Взгляните туда! Да, на это угловатое здание. Что бы это могло быть, как вы думаете? Это, товарищи, слеза. Нет, не слеза гомерического хохота при виде этого странного архитектурного сооружения. Это "Слеза социализма" - такое вот яркое словосочетание стало именем этого дома, созданного специально для инженеров и писателей. Построено оно было в порядке "борьбы со старым бытом", так как для большинства людей в то время любая частичка этого "быта" ассоциировалась со старым империалистическим режимом, принесшим многим бывшим подданным Российской Империи великое множество слёз и крови, так что, создавая это здание, те юные инженеры и писатели попросту хотели начать новую жизнь в доме, построенном по новому типу (5, 11). Хотели, как лучше - получилось, как всегда...
Основная идея этого проекта состояла в обобществлённом варианте гражданского быта. На самом деле, мы можем найти множество подобных примеров в мировой истории, но в действительности это было в Средневековье, а, как мы знаем, лишь немногие в те времена думали о личном комфорте. Юные добровольцы тридцатых годов двадцатого века этого не учли, и "Фаланстера не состоялось на Рубинштейна-7," - горестно вспоминает один из "слезистов". Вы, конечно же, можете спросить, о каком таком "фаланстере" я только что упомянул, так что, думаю, я должен рассказать об этом феномене утопической архитектуры несколько поподробнее. 
Фаланстер – это дворец особого типа, являющийся центром жизни большой самодостаточной коммуны. Центральная часть отведена для отдыха и интеллектуального труда. Там расположены столовые, гостиные, библиотеки и студии. В одном из крыльев размещаются мастерские и прочие помещения для шумных видов деятельности. Там же находятся и детские комнаты, ввиду того, что дети шумят во время игр. 
Другое крыло спроектировано как большая гостиница с бальными залами и холлами для встреч с гостями. 
Однако, ни одна коммуна не просуществовала дольше двенадцати лет, и наш случай не исключение. 
Даже такая убеждённая коммунистка, как Ольга Берггольц, прожившая тут с тридцать второго по сорок третий год, признавала, что прокладывать дорогу в светлое будущее с одной кухней и одним туалетом на целый этаж, а также душевыми лишь в конце общего коридора, как минимум, несколько странно. И только после перепланировки каждая квартира получила отдельную кухню, душевую и туалет (9).

Если же говорить о стиле, в котором это чудо было создано, следует вспомнить о раннем конструктивизме. Основная идея этого исконно советского стиля заключалась в строгости, геометричности и лаконичности форм и внешнего вида. Как видите, все параметры учтены, особенно геометричность...

Хотя даже геометрия бывает разной. Взгляните-ка на эту прямоугольную мемориальную доску на стене! Ольга Берггольц… С тридцать второго по сорок третий… Да, в страшные дни блокады Ленинграда она жила здесь. Голод, холод, бомбежки, разруха, трагическая гибель мужа – а она продолжала писать стихи. И именно здесь она создала «Февральский дневник» и «Ленинградскую поэму» – свои лучшие произведения, посвящённые защитникам Ленинграда (12, 13). 
Но улица Рубинштейна видела и лучшие дни! Идёмте дальше и убедитесь сами.
	См. При-ло-жение 1.
См. При-ло-жение 2.


	2 оста-новка. 

Дом 
№ 13.
	This building used to be another lucrative house, but now it is a children theatre. However, the function of this institution changed gradually. In 1864, when this construction was had just been completed, it was a meeting room of Ruadze; then it was taken over by the Assembly of Saint Petersburg Artists in the seventies, then – by the Capital's Circle of Actors, which existed here from 1886 to 1892; then, up to 1901, it was Saint Petersburg drama club; after that, in 1913, there was Meierhold Studio here. Then, in 1981, Leningrad Rock Club started giving its performances here (16). 
Have you ever heard of the club which at the same time resembled the House of Culture or the Union of Composers, had its own status and law, and all of that was created by KGB? In fact, you can't meet anything like this in the West or anywhere in Russia, it was a peculiar feature of this particular place (16). However, it was Leningrad Rock Club which discovered such groups such "Kino", "Alisa", "Zoopark" and many others, which later became classics of Russian rock. And Russian rock is, first of all, texts. So, this building also contributed to the poetic life of our city (4).

In 2012 the famous club was reborn in 6 Tsvetochnaya Street, and now, as I've already said, the house accommodates Children Theatre "Through the Looking Glass".

The house which we are going to see next also lead an interesting and action-packed life. Moreover, it happened to become a character of several pieces of literature. How could it happen? Let’s go and see!
	В этом здании когда-то был доходный дом, теперь это детский театр. Однако, назначение этого здания менялось постепенно. В 1964 году, когда это здание было только построено, здесь был зал собраний Руадзе, затем перешедший под контроль Собрания художников Санкт-Петербурга в семидесятых, потом – к Столичному кружку артистов, который пробыл тут с восемьдесят шестого по девяносто второй, потом он стал столичным драмкружком и был таковым до первого года двадцатого века, а затем, в тринадцатом году, здесь была студия Мейерхольда, Потом, в восемьдесят первом, здесь начал давать концерты Ленинградский рок-клуб (16). 
Когда-нибудь слышали про клуб, больше похожий на Дом Культуры на пару с Союзом Композиторов со своим статусом и уставом, причём, всё это было создано КГБ? В самом деле, вы не найдёте ничего подобного ни на Западе, ни уже в России (16).  Однако, именно Ленинградский рок-клуб открыл такие группы, как «Кино», «Алиса», «Зоопарк» и многие другие, которые впоследствии стали классикой русского рока. 
А русский рок – это прежде всего тексты. Так что и это здание внесло свою лепту в поэтическую жизнь нашего города (4). В 2012-м знаменитый клуб был возрождён на Цветочной 6, а теперь, как я уже говорил, здесь находится детский театр "Зазеркалье".

Следующий дом прожил не менее интересную и насыщенную жизнь. Более того, он сам умудрился стать героем литературных произведений. Как так получилось? Сейчас увидим!
	См. При-ло-жение 3.


	3 оста-новка. Дом № 15– 7. 
	Among common people this building is known as "The house of Tolstoy" (in Russian it sounds as "Tolstovskii Dom"), but that guy was much tougher than the author of "The War and the Peace" not being afraid of bullets and blades of his enemies. As you may have guessed, I'm not talking about the founder father of the anarchism-pacifism and a great fan of winding phrases. The master of this house was the hero of the Bulgarian Resistance to the Ottoman occupation Mikhail Tolstoy, a grand-nephew of the hero of the war against Napoleon in 1812. But let's come back to the house. It was ordered by that legendary militiaman shortly before his death. The construction was completed in 1912, and besides, it was erected not by a passing adventurer, but by Fyodor Lidwall himself. What must be so flurrying in this name? Oh, a mere trifle. He was just one of the first disciples of the so-called "northern modern" or, as it is called in the West, "national romanticism". This architectural style was popular in the Russian Empire at the beginning of the twentieth century, but, what is surprising, there were not more than eight true masters of this type of building craft.
You can personally see the peculiarities of this style: the "renaissance-like" arches of the passages, the gothic windows, the comfortable and light living rooms, the loggias on the upper floors, and many other interesting features. Moreover, this house was built for people with different incomes. But nevertheless, it had running water, an elevator and many other conveniences of live for every particular flat. As you see, there were no reasons to drop the "tears of socialism" here. However, even here there were really weird mistakes. According to the original plan, this house was to have a passage from Rubinsteina Street to the embankment of the Fontanka River, but "the Street of Lidwall", as it was called, received a big hook and a very obscure form because of the irregular shape of the site. 
We can't deny the fact that such an amazing house couldn't help attracting not less amazing people. The house itself became a literature character. Many of you must have heard of the novel "Master and Margarita" by Mikhail Bulgakov. And if you have read it, you must remember the "bad flat", where, by the plot, the Satan held his ball. According to one of different versions, this flat has a real address: it is a simple communal flat number 60 on the sixth storey of this six-storey house. Bulghakov just changed all the numbers "six" to "fives". 
Another book where this house appeared was the novel "Dark Force" by Valentin Pikul. It tells about misfortunes of Prince Mikhail Adronnikov, who came from the close circle of Rasputin, whose bad reputation is still being discussed. 
Besides, here lived Anna Akhmatova’s  apprentice Evgeny Rein, and all the guests he welcomed here were very well-known people: Brodsky, Dovlatov, Bobyshev, Kushner - you can recall many names and not be mistaken, just don't be confused with the period of time (15).
Let us proceed.
	В простонародье это здание известно, как "Толстовский дом", хотя его хозяин имел куда более жёсткий характер, нежели автор "Войны и мира", не страшась пуль и клинков противника. Как вы уже, наверняка, догадались, речь здесь идёт отнюдь не об известном родоначальнике анархо-пацифизма и большом любителе членистоногих речевых оборотов. Хозяином этого дома был герой Болгарского сопротивления Османской оккупации Михаил Павлович Толстой, внучатый племянник героя войны 1812 года с Наполеоном. Но вернёмся, собственно, к дому, заказанному легендарным ополченцем незадолго до своей смерти. Постройка была окончена в 1912-м году, причём создавал это здание не абы кто, а сам Фёдор Лидваль. Что в этом имени такого будоражущего? В общем-то, ничего особенного, ну, кроме того, что он был одним из первых последователей так называемого "северного модерна" или "национального романтизма" - популярного в России начала двадцатого века архитектурного стиля, и, что удивительно, истинных мастеров этого направления в России было всего восемь человек, не больше. Собственно, вы сами можете видеть отличительные черты его стиля: "ренессансные" арки-проезды, готические окна, удобные и освещённые жилые помещения, лоджии на верхних этажах и прочие интересные фишки. Причём строился дом для людей с разным достатком, но здесь всё же были и водопровод, и лифт, и прочие удобства для каждой квартиры в отдельности. Как видите, лить "слёзы социализма" причин не было. 
Впрочем, и тут умудрились накосячить. Если в изначальный план входило соединить три двора внутри здания сквозными проходами, чтобы с улицы Рубинштейна было видно набережную Фонтанки, то из-за неправильной формы участка "улица Лидваля" внезапно получила крутой излом. Как итог, сквозного прохода не вышло, а сама улица обрела весьма невразумительную форму. 
И такой замечательный дом не мог не привлечь внимания не менее замечательных личностей. Сам дом и тот стал героем романов. Многие здесь наверняка слышали о произведении Булгакова "Мастер и Маргарита", а, если читали, то наверняка знаете про некую "нехорошую квартиру", где, по сюжету, проходил бал Сатаны. У квартиры этой, если верить одной из различных версий, есть вполне реальный адрес: это коммуналка номер шестьдесят на шестом  этаже вот этого шестиэтажного дома. Булгаков же попросту поменял все цифры "пять" на "шесть". Ещё одним таким произведением была "Нечистая сила" Валентина Пикуля, где описывались злоключения одного из жителей этого дома – князя Михаила Адронникова, выходца из окружения Распутина, о тёмной славе которого известно до сих пор. 
Здесь жил и ученик Анны Ахматовой – Евгений Рейн, да и гости у него были все мастистые: Бродский, Довлатов, Бобышев, Кушнер - много имён можно вспомнить и не ошибиться, не прогадать бы только со временем (15).
Пройдёмте дальше...
	См. При-ло-жение 4.

	4 оста-новка. Дом 
№ 23.
	As you see, this house doesn't differ much from the previous one. It is the idem modern style with its conveniences and functionality in nice-looking wrapping. And now let’s imagine such a situation: the house we see... doesn't exist. Or there is just a substructure. Anyway, in the big group of workers building this house we could see a stocky guy who looked like a lumberman. This man was Antip Efremov, the father of the greatest Soviet writer and scientist Ivan Efremov. By the way, Ivan lived here in flat No. 4 from 1921. When he first entered this house, he was just a thirteen-year-old boy. He took part in the Civil War, being in the Fourth army of Michael Frunze. After the storm of Perekop he demobilised because of being bruised by an airbomb and went to Petrograd with a strong will to study. He lived in this house before his movement to Moscow in 1934 (16). He was just thirteen years old, however, he lived and learned alone. Alone! Is it too much for you to do that, ah?

But this house is famous not only for Efremov. If you pay a bit more attention, you will see another memorial tablet for today, and that is for him – for Sergey Donatovich Dovlatov, who lived here in a simple communal flat a bit later than our previous hero. 
He actually lived here only for a few years: after his demobilization from 1962 till 1972. Then he moved to Estonia, but in 1975 he returned here and stayed for three years before his emigration to the USA. During this time he managed to write a lot of stories and novels which were published both in the USSR and abroad (14, 16). 
He wrote in a unique and even a bit mysterious language, and I would strongly recommend you to get acquainted with his books.

But the places of literature glory don't end with that. Let’s proceed...
	От предыдущего этот дом, как видите, мало чем отличается: модерн модерном – удобства и функциональность в красивой обёртке. А теперь представьте себе такую ситуацию: дом, который мы видим... не существует. Ну, или тут просто стоит фундамент, –  короче, в здоровой группе рабочих, строивших этот дом, мы могли бы увидеть кряжистого парня, похожего на лесоруба. Это был Антип Ефремов, отец одного из величайших советских писателей и учёных Ивана Ефремова. Кстати говоря, Ваня жил тут с двадцать первого года, впервые ступив на порог своей квартиры номер четыре тринадцатилетним пацаном. Он участвовал в Гражданской Войне, состоя в четвёртой армии Михаила Фрунзе. После штурма Перекопа он демобилизовался, будучи контуженным авиабомбой, и уехал в Петроград с твёрдым намерением учиться. Он жил в этом доме до своего переезда в Москву в тридцать четвёртом (16). Ему было всего тринадцать, однако он тут жил и учился один. Один! А вам слабо?

Нo не одним Ефремовым славится этот дом. Если присмотритесь повнимательнее, сможете заметить ещё одну за сегодня мемориальную доску, посвящённую ему – Сергею Донатовичу Довлатову, проживавшему здесь в обыкновенной коммунальной квартире несколько позже нашего предыдущего героя. Здесь он успел пробыть, на самом деле, всего несколько лет: после демобилизации с шестьдесят второго по семьдесят второй. Потом он уехал в Эстонию и вернулся сюда в семьдесят пятом, где и пробыл до семьдесят восьмого, пока не эмигрировал в США. За это время он успел написать множество рассказов и повестей, выпущенных как в СССР, так и за границей (14, 16). Писал он уникальным и даже несколько загадочным языком. Рекомендую ознакомиться.

Но места литературной славы на том не кончаются. Пройдёмте дальше...
	См. При-ло-жение 5.
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Дом 
№ 38.
	And this is the house of the man I told you about some time ago. Before being called Rubinsteina Street it was only known as Troitskaya Street. This place appeared in 1740, when it was just a wooden passage between Nevsky Prospect and Big Suburban Road (in Russian it sounds like Bolshaya Zagorodnaya Road). For some time it was also known as Golovkina Street for Chancellor Golovkin, whose village was situated near this place. But in 1849 a magnificent event happened in this house: it became home for the greatest Russian pianist, orchestra leader and composer Anton Rubinstein. Here he created his first mono-acted operas such as "Revenge", "Siberian Hunters" and "Fomka the Fool". During his long life he met a lot of celebrities such as Friedrich Shopen, Ferents List, Michael Glinka, Dorogomyzhsky, he taught another great composer – Peter Chaikovsky, but did he ever think that the street where his Russian reputation started to grow, would be named after him in 1929? Unfortnately, now we can't ask him this question…
Now we're going a little bit farther...
	А вот это – дом человека, о котором я говорил некоторое время тому назад. Пока эту улицу не назвали его именем, её знали не иначе, как Троицкая улица. Она появилась в сороковом году восемнадцатого века, когда это был всего лишь деревянный проезд между Невским проспектом и Большой Загородной дорогой. Некоторое время её ещё знали как Головкина улица по имени канцлера Головкина, чья дача была здесь неподалёку. Но в 1849-м в этом доме случилось потрясающее событие: сюда заселился величайший русский пианист, дирижёр и композитор Антон Рубинштейн. Здесь он создал свои первые однотактные оперы: "Месть", "Сибирские охотники" и "Фомка-дурачок". На протяжении своей длинной жизни он встретил множество известных личностей вроде Фредерика Шопена, Ференца Листа, Михаила Глинки, Дорогомыжского, выучил другого великого композитора – Петра Ильича Чайковского, но думал ли он когда-либо, что улица, с которой начала расти его репутация в России, будет названа в двадцать девятом году его именем? Спросить у него мы уже не сможем, а жаль.

А теперь ещё чуть-чуть дальше...
	См. При-ло-жение 6.
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№ 40.
6 оста-новка. 

Заклю-читель-ное слово.

	And this, I think, is the most amazing place in this street - Five Corners. Just look at this cunning intersection: this is our street, and here you see Lomonosova Street, Zagorodny Prospect and Razyezhaya Street – all the five corners, as you see. And, like a beautiful seal on this interlacement, this tower of the worker’s lucrative house rises above us. All this construction was erected in 1913 in the neo-classical style. I must say a few words about this building. Firstly, this place was often visited by one of the most famous Russian poetesses, whose name was Anna Akhmatova, but I would like to remind you something not less interesting. Have you ever heard about the tough walking water dispenser called "Moydodyr" or about the awfully terrifying creepy-crawly which frightened to death even lions? Yeah, you are right, I'm talking about Korney Chukovsky, and that's the former residence of his daughter Lida and her husband and great scientist Mathew Bornstein. Maybe, there were other interesting people in this house - it is a fascinationg place on itself and, of course, we can mark it as one of the symbols of our Northern Venice along with the Bronze Horseman, the Hermitage and white nights... 

And now our excursion is coming to the end. In conclusion, I would like to ask you how many celebrities or just creative personalities, you think, will visit and settle in this street? Maybe, I'm just romancing, but the story I told you is not the complete history of this place. So, I would like to wish all the poets, writers, artists, actors and musicians standing here and listening to me to be a great success and, of course, to come to this street once again and recollect how many progressive people here made their own future before you. 


Thank you for your attention!
	А это, я думаю, – самое потрясающее место на этой улице – Пять Углов. Просто посмотрите на это изящное пересечение: вот это – наша улица, а тут вы видите улицу Ломоносова, Загородный проспект и Разъезжую – вот они, пять углов, как видите. И великолепной печатью на этом пересечении над нами возвышается башня рабочего доходного дома, построенная в девятьсот тринадцатом году в стиле неоклассицизма. Об этом здании надо рассказать обязательно. Во-первых, это место часто посещалось одной из известнейших российских поэтесс Анной Ахматовой, но мне хотелось бы вам напомнить кое-что не менее интересное. Слышали когда-нибудь про суровый ходячий рукомойник по имени "Мойдодыр" или об ужасном насекомом, до смерти напугавшем даже львов? Да, всё верно, я говорю о Корнее Чуковском, а это - бывшее место жительства его дочери Лидии и её мужа Матвея Борнштейна. Может быть, здесь жили ещё какие интересные личности – место завораживает само по себе и, конечно, мы можем отметить его как ещё один символ нашей Северной Венеции, вроде Медного Всадника, Эрмитажа и белых ночей...

А теперь наша экскурсия подходит к концу. В завершение хочу спросить вас, сколько ещё известностей или просто творческих личностей посетит и обоснуется на этой улице? Может быть, я всего лишь воображаю, но история, рассказанная вам мною, отнюдь не есть полная история этого места, так что я хочу пожелать всем присутствующим здесь поэтам, писателям, художникам, актёрам и музыкантам больших успехов и, конечно же, ещё раз посетить эту улицу и вспомнить, сколько прогрессивных людей создали здесь своё будущее до вас.

Спасибо за внимание!
	См. При-ло-жение 7.



ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Экскурсия «Литературные места улицы Рубинштейна» входит в цикл пешеходных экскурсий «Литературные места отдельных улиц, площадей, районов Санкт-Петербурга». Она в живой и доступной форме дает возможность учащимся ознакомиться с литературными местами Санкт-Петербурга, узнать много интересной и полезной информации о зданиях, в которых работали поэты и писатели, внесшие свой вклад в русскую и советскую литературу, а также погрузиться в атмосферу описываемых событий. Улица Рубинштейна очень необычная и многогранная. Это касается и представленных на ней архитектурных стилей, и жанров, в которых работали жившие на ней литераторы. Будем надеяться, что данная экскурсия станет для учащихся стимулом для дальнейшего изучения истории и культуры Санкт-Петербурга.
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ПРИЛОЖЕНИЯ

Приложение 1. Маршрут экскурсии.
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Приложение 2. Дом № 7
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Приложение 3. Дом № 13.
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Приложение 4. Дом № 15–17 .
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Приложение 5. Дом № 23.
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Приложение 6. Дом № 38.
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Приложение 7. Дом № 40.
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